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DE - Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde, 

 
� � YLHlHQ�'aQN��GaVV�6LH�VLFh�I�U�HLQH�SLQo�.�FhH�HQWVFhLHGHQ�haEHQ��(V�ZLUG�HPSIohlHQ��GLH�(LQEaXN�FhH�YoQ�HQWVSUHFhHQG�JHVFhXlWHQ�
� � )aFhNUlIWHQ�PoQWLHUHQ�]X�laVVHQ��0|FhWHQ�6LH�,hUH�.�FhH�VHlEHU�aXIEaXHQ��EHIolJHQ�6LH�ELWWH�GLHVH�0oQWaJHaQlHLWXQJ�aQhaQG�GHU�
� � YoUJHJHEHQHQ�6FhULWWH��7LSSV�]XU�PIlHJH�XQG�:aUWXQJ�,hUHU�QHXHQ�.�FhH�ILQGHQ�6LH�LQ�GHU�PLWJHlLHIHUWHQ�PIlHJHaQlHLWXQJ�

Vor Einbau der Schränke bitte diese Anleitung lesen und zur späteren Verwendung sicher aufbewahren. Nichtbeachtung der in dieser 
Anleitung aufgeführten Anweisungen und Sicherheitsvorkehrungen kann zu schweren Personen- und Sachschäden führen. 

 

EN - Dear Customer, 
 
� � WhaQN�\oX�IoU�FhooVLQJ�a�SLQo�NLWFhHQ��,W�LV�UHFoPPHQGHG�WhaW�\oX�haYH�\oXU�QHZ�ILWWHG�NLWFhHQ�LQVWallHG�E\�aSSUoSULaWHl\�WUaLQHG�
� � SUoIHVVLoQal�ILWWHUV��6hoXlG�\oX�GHFLGH�Wo�LQVWall�\oXU�NLWFhHQ�oQ�\oXU�oZQ��SlHaVH�IolloZ�WhH�VWHSV�oXWlLQHG�LQ�WhLV�,QVWallaWLoQ�,QVWUXFWLoQV��
� � 7LSV�IoU�FaUH�aQG�PaLQWHQaQFH�oI�\oXU�QHZ�NLWFhHQ�FaQ�EH�IoXQG�LQ�WhH�&aUH�,QVWUXFWLoQV�

Please read through these instructions prior to fitting the units and keep this manual somewhere safe for future reference. Failure
to follow the instructions and safety precautions outlined in this manual could result in serious damage or injury.

FR - Madame,
Monsieur,

� � PHUFL�GµaYoLU�FhoLVL�XQH�FXLVLQH�SLQo��,l�HVW�UHFoPPaQGp�GH�IaLUH�LQVWallHU�la�FXLVLQH�pTXLSpH�SaU�GHV�SUoIHVVLoQQHlV�G�PHQW�IoUPpV��
� � 6L�YoXV�VoXhaLWH]�PoQWHU�YoXV�PrPH�YoWUH�FXLVLQH��YHXLllH]�YoXV�UHSoUWHU�j�FHWWH�QoWLFH�GH�PoQWaJH�HQ�VXLYaQW�lHV�pWaSHV�LQGLTXpHV��9oXV�
� � WUoXYHUH]�GHV�FoQVHLlV�SoXU�lHV�VoLQV�HW�lµHQWUHWLHQ�GH�YoWUH�QoXYHllH�FXLVLQH�GaQV�lHV�LQVWUXFWLoQV�GµHQWUHWLHQ�IoXUQLHV�

Avant d‘installer les armoires, veuillez lire cette notice et la conserver en lieu sûr pour une utilisation ultérieure. Le non-respect des 
instructions et des précautions de sécurité données dans cette notice peut entraîner des blessures graves et des dommages matériels.

NL - Geachte klant,

� � +aUWHlLMN�GaQN�GaW�X�YooU�HHQ�NHXNHQ�YaQ�SLQo�hHHIW�JHNo]HQ��:LM�UaGHQ�X�aaQ�oP�GH�LQEoXZNHXNHQ�GooU�oYHUHHQNoPVWLJ�oSJHlHLGH�
� � VSHFLalLVWHQ�WH�laWHQ�PoQWHUHQ��:LlW�X�XZ�NHXNHQ�]HlI�LQVWallHUHQ��YolJ�GaQ�GH�VWaSSHQ�GLH�LQ�GH]H�PoQWaJHhaQGlHLGLQJ�]LMQ�aaQJHJHYHQ��7LSV�
� � YooU�UHLQLJLQJ�HQ�oQGHUhoXG�YaQ�XZ�QLHXZH�NHXNHQ�YLQGW�X�LQ�GH�PHHJHlHYHUGH�oQGHUhoXGVhaQGlHLGLQJ�

Lees vóór het inbouwen van de kasten deze gebruiksaanwijzing. Bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor gebruik in de 
toekomst. Het niet in acht nemen van de in deze gebruiksaanwijzing vermelde instructies en veiligheidsmaatregelen kan ernstig letsel
en ernstige materiële schade tot gevolg hebben.

CZ - Vážená zákaznice,
  vážený zákazníku,
� � GČNXMHPH��åH�MVWH�VH�Uo]hoGlL�SUo�NXFh\Ė�SLQo��'oSoUXþXMH�QHFhaW�VL�YHVWaYQoX�NXFh\QL�VPoQWoYaW�Y\ãNolHQêPL�oGEoUQíN\��PoNXG�VL�FhFHWH�
� � YaãL�NXFh\QL�SoVWaYLW�VaPL��GoGUåXMWH�SUoVíP�QiVlHGXMíFí�PoQWiåQí�QiYoG�Qa�]iNlaGČ�XUþHQêFh�NUoNĤ��7LS\�Qa�SpþL�a�~GUåEX�Yaãí�QoYp�NXFh\QČ�
� � QaMGHWH�Y�SřLloåHQêFh�SoN\QHFh�N�oãHWřHQí�

  Před montáží skříněk si prosím přečtěte tento návod a uschovejte ho bezpečně pro pozdější použití. Nedodržení pokynů a 
  bezpečnostních opatření uvedených v tomto návodu může mít za následek vážná zranění osob a materiální škody. Nedodržení pokynů  
  a bezpečnostních opatření uvedených v tomto návodu může mít za následek vážná zranění osob a materiální škody. 

DE - Vorwort / EN - Preface / FR - $YaQW�SUoSoV / NL - Voorwoord / CZ - ÒYoG
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DE - Bitte berücksichtigen Sie vorab folgende Sicherheitshinweise für die Montage von Küchen:

  • Spezielle, weiterführende Montageanleitungen, insbesondere beiliegende Einzelanleitungen für Geräte, Spülen und Zubehörteile müssen 
� � � ]XVlW]lLFh�EHaFhWHW�ZHUGHQ�

� � �� 'LH�.�FhH�XQG�LhUH�(LQ]HlWHLlH�VLQG�PLW�JU|�WHU�6oUJIalW�XQG�XQWHU�%HU�FNVLFhWLJXQJ�aQHUNaQQWHU�haQGZHUNlLFhHU�5HJHlQ�]X�PoQWLHUHQ��'aEHL�
� � � LVW�LQVEHVoQGHUH�aXFh�GLH�%HVFhaIIHQhHLW�GHU�:lQGH�XQG�GHV�%oGHQV�]X�EHU�FNVLFhWLJHQ��'aV�PLWJHlLHIHUWH�%HIHVWLJXQJVPaWHULal�]XU�
� � � 0oQWaJH�aP�0aXHUZHUN�LVW�aXVVFhlLH�lLFh�I�U�PaVVLYH��IHVWH�:lQGH�JHHLJQHW��%HL�allHQ�aQGHUHQ�'HFNHQ���:aQG��XQG�%oGHQEHVFhaIIHQhHLWHQ�
� � � P�VVHQ�6LH�HLJHQYHUaQWZoUWlLFh�I�U�JHHLJQHWHV�%HIHVWLJXQJVPaWHULal�VoUJHQ�

� � �� %HL�.lHEHaUEHLWHQ�PXVV�GHU�8QWHUJUXQG�VaXEHU��WUoFNHQ�VoZLH�|l��XQG�IHWWIUHL�VHLQ��(LQH�aXVUHLFhHQGH�0HQJH�GHV�.lHEHPLWWHlV�LVW�]X�
� � � YHUZHQGHQ�XQG�GLH�+HUVWHllHUaQJaEHQ�GHV�.lHEHPLWWHlV�VLQG�]X�EHU�FNVLFhWLJHQ�

� � �� 6oZohl�(LQ]HlVFhUlQNH�alV�aXFh�.�FhHQ]HLlHQ�P�VVHQ�JHJHQ�.LSSHQ�JHVLFhHUW�ZHUGHQ�

� � �� 6aQLWlU��XQG�(lHNWUoLQVWallaWLoQHQ�G�UIHQ�QXU�YoQ�HLQHU�HQWVSUHFhHQG�JHVFhXlWHQ�)aFhNUaIW�YoUJHQoPPHQ�ZHUGHQ�

� � �� %HL�GHU�0oQWaJH�YoQ�=XEHh|U�XQG�(lHNWUoJHUlWHQ�G�UIHQ�NHLQH�GaV�=XEHh|U�oGHU�GaV�(lHNWUoJHUlW�YHUlQGHUQGHQ�0aQLSXlaWLoQHQ�
� � � YoUJHQoPPHQ�ZHUGHQ��'aV�JLlW�LQVEHVoQGHUH�I�U�%HIHVWLJXQJVEohUXQJHQ�

� � �� hEHUSU�IHQ�6LH�YoU�GHU�0oQWaJH��oE�allH�QoWZHQGLJHQ�$QVFhl�VVH�GHU�6aQLWlU��XQG�(lHNWUoLQVWallaWLoQHQ�YoUhaQGHQ�VLQG�XQG�IaFhJHUHFhW�
   ausgeführt wurden!

  • Vor Bohrarbeiten muss geprüft werden, dass an der Stelle des Bohrens keine Leitungen für Gas, Wasser, Strom, Heizung oder Abflüsse 
� � � YHUlHJW�VLQG�

� � �� %HLlLHJHQGH�PIlHJH��XQG�:aUWXQJVaQlHLWXQJHQ�VLQG�]X�EHaFhWHQ�

� � �� 'LH�.�FhH�EHLQhalWHW�YHUVFhlXFNEaUH�.lHLQWHLlH��.LQGHU�ELV�HLQVFhlLH�lLFh���-ahUHQ�QLFhW�ohQH�%HaXIVLFhWLJXQJ�laVVHQ�

� � �� 'HU�$XINlHEHU�PLW�GHQ�+HUVWHllHUaQJaEHQ�GLHQW�GHU�PUoGXNWVLFhHUhHLW�XQG�1aFhYHUIolJEaUNHLW��%LWWH�EULQJHQ�6LH�GLHVHQ�aQ�HLQHU�lHLFhW�
� � � ]XJlQJlLFhHQ��oSWLVFh�QLFhW�VW|UHQGHQ�6WHllH�LP�6S�lHQVFhUaQN�aQ�

� � �� +olHQ�6LH�VLFh�HLQH�HUZaFhVHQH�PHUVoQ�]XU�8QWHUVW�W]XQJ�ZlhUHQG�GHU�0oQWaJH�Ga]X��(LQLJH�$UEHLWVVFhULWWH��YoU�allHP�+HEHaUEHLWHQ��
� � � laVVHQ�VLFh�Vo�lHLFhWHU�EHZHUNVWHllLJHQ�

� � �� 7UaJHQ�6LH�ZlhUHQG�GHU�0oQWaJHaUEHLWHQ�JHHLJQHWH�6FhXW]EHNlHLGXQJ��]�%��6FhXW]EULllH��$UEHLWVhaQGVFhXhH�HWF�

  • Wandschränke dürfen nur an einer ausreichend tragfähigen Wand montiert werden und müssen entsprechend gegen Kippen oder Fallen 
� � � JHVLFhHUW�ZHUGHQ�

DE - Allgemeine Sicherheitshinweise / EN - General safety information / FR - Consignes générales de sécurité / NL - $lJHPHQH�YHLlLJhHLGVLQVWUXFWLHV / 
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EN - To begin with, please take note of the following safety information for kitchen installation:

� � �� $lVo�aGhHUH�Wo�all�VSHFLILF��IXUWhHU�LQVWallaWLoQ�LQVWUXFWLoQV��HVSHFLall\�aQ\�HQFloVHG�LQGLYLGXal�LQVWUXFWLoQV�IoU�aSSlLaQFHV��VLQNV�aQG�aFFHVVoU\�
� � � FoPSoQHQWV�

� � �� 7hH�NLWFhHQ�aQG�LWV�LQGLYLGXal�FoPSoQHQWV�PXVW�EH�LQVWallHG�XVLQJ�H[WUHPH�FaUH�aQG�WaNLQJ�LQWo�FoQVLGHUaWLoQ�WhH�SUaFWLFHV�JHQHUall\�
� � � UHFoJQLVHG�LQ�WhH�VNLllHG�WUaGHV��,Q�GoLQJ�Vo��Sa\�VSHFLal�aWWHQWLoQ�Wo�WhH�SUoSHUWLHV�aQG�FoQGLWLoQ�oI�WhH�ZallV�aQG�oI�WhH�IlooU��7hH�HQFloVHG�
� � � PoXQWLQJ�PaWHULalV�IoU�ILWWLQJ�oQ�EULFNZoUN�aUH�VXLWaElH�oQl\�IoU�XVH�ZLWh�VolLG��IL[HG�ZallV��)oU�all�oWhHU�FHLlLQJ��Zall�aQG�IlooU�SUoSHUWLHV��\oX�
� � � aUH�UHVSoQVLElH�IoU�XVLQJ�VXLWaElH�PoXQWLQJ�PaWHULalV�

� � �� )oU�EoQGLQJ�ZoUN��WhH�VXEVWUaWHV�PXVW�EH�FlHaQ��GU\�aQG�IUHH�oI�all�oLl�aQG�JUHaVH��0aNH�VXUH�Wo�XVH�a�VXIILFLHQW�aPoXQW�oI�aGhHVLYH�aQG�Wo�
� � � IolloZ�all�PaQXIaFWXUHU¶V�LQVWUXFWLoQV�oQ�WhH�aGhHVLYH�SaFNaJLQJ�

� � �� ,QGLYLGXal�XQLWV�aV�ZHll�aV�NLWFhHQ�FaELQHW�UXQV�PXVW�EH�VHFXUHG�aJaLQVW�WLSSLQJ�oYHU�

� � �� 6aQLWaU\�aQG�HlHFWULFal�LQVWallaWLoQV�aUH�oQl\�Wo�EH�SHUIoUPHG�E\�aQ�aSSUoSULaWHl\�WUaLQHG�SUoIHVVLoQal�

� � �� :hHQ�LQVWallLQJ�aFFHVVoULHV�aQG�HlHFWULF�aSSlLaQFHV��LW�LV�QoW�SHUPLWWHG�Wo�PoGLI\�oU�PaQLSXlaWH�WhH�aFFHVVoU\�oU�HlHFWULF�aSSlLaQFH�LQ�aQ\�Za\��
� � � 7hLV�HVSHFLall\�aSSlLHV�Wo�WhH�PoXQWLQJ�holHV�

� � �� PULoU�Wo�ILWWLQJ�WhH�NLWFhHQ��FhHFN�WhaW�all�QHFHVVaU\�FoQQHFWLoQV�IoU�VaQLWaU\�aQG�HlHFWULFal�LQVWallaWLoQV�aUH�LQ�SlaFH�aQG�haYH�EHHQ�SUoSHUl\�
   executed!

� � �� PULoU�Wo�aQ\�GULllLQJ��HQVXUH�WhaW�WhHUH�aUH�Qo�lLQHV�IoU�JaV��ZaWHU��HlHFWULFLW\��hHaWLQJ�oU�GUaLQV�aW�WhH�GULllLQJ�VLWH�

� � �� 2EVHUYH�all�LQIoUPaWLoQ�LQ�WhH�HQFloVHG�&aUH�aQG�0aLQWHQaQFH�,QVWUXFWLoQV�

� � �� 7hH�NLWFhHQ�FoQWaLQV�VPall�SaUWV�ZhLFh�FoXlG�EH�VZalloZHG��7hHUHIoUH��Go�QoW�lHaYH�FhLlGUHQ�XQGHU���\HaUV�oI�aJH�XQaWWHQGHG�

� � �� 7hH�laEHl�ZLWh�PaQXIaFWXUHU¶V�VSHFLILFaWLoQV�aLGV�LQ�SUoGXFW�VaIHW\�aQG�WUaFHaELlLW\��PlHaVH�SlaFH�WhLV�laEHl�LQ�aQ�HaVLl\�aFFHVVLElH��\HW�QoW�
� � � YLVLEl\�GLVWXUELQJ�loFaWLoQ�LQVLGH�WhH�VLQN�XQLW�

� � �� PlHaVH�HQlLVW�WhH�aVVLVWaQFH�oI�aQoWhHU�aGXlW�GXULQJ�WhH�NLWFhHQ�LQVWallaWLoQ��6HYHUal�ZoUN�VWHSV��SaUWLFXlaUl\�lLIWLQJ��FaQ�EH�aFFoPSlLVhHG�PXFh�
� � � HaVLHU�WhLV�Za\�

� � �� 'XULQJ�LQVWallaWLoQ�SlHaVH�ZHaU�VXLWaElH�SUoWHFWLYH�FloWhLQJ�aQG�JHaU��H�J��VaIHW\�JoJJlHV��ZoUN�JloYHV��HWF�

  • Wall units may only be mounted on walls with sufficient load-bearing capacity and must be appropriately secured against tipping or falling 
� � � oYHU�
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FR - Veuillez observer à l‘avance les consignes de sécurité suivantes pour le montage des cuisines :

� � �� 'HV�QoWLFHV�GH�PoQWaJH�VSpFLalHV�HW�SlXV�GpWaLllpHV��HQ�SaUWLFXlLHU�lHV�QoWLFHV�LQGLYLGXHllHV�MoLQWHV�SoXU�lHV�aSSaUHLlV��lHV�pYLHUV�HW�lHV�
� � � aFFHVVoLUHV��GoLYHQW�pJalHPHQW�rWUH�UHVSHFWpHV�

� � �� /a�FXLVLQH�HW�VHV�GLIIpUHQWV�plpPHQWV�GoLYHQW�rWUH�PoQWpV�aYHF�lH�SlXV�JUaQG�VoLQ�HW�VHloQ�GHV�WHFhQLTXHV�UHFoQQXHV��(Q�SaUWLFXlLHU��la�QaWXUH�
� � � GHV�PXUV�HW�GX�Vol�GoLW�rWUH�SULVH�HQ�FoPSWH��/H�PaWpULHl�GH�IL[aWLoQ�IoXUQL�SoXU�lH�PoQWaJH�VXU�la�PaooQQHULH�QH�FoQYLHQW�TXµaX[�PXUV�
� � � PaVVLIV�HW�GXUV��PoXU�WoXWHV�lHV�aXWUHV�QaWXUHV�GH�SlaIoQGV��GH�PXUV�HW�GH�VolV��YoXV�rWHV�UHVSoQVaElH�GH�la�IoXUQLWXUH�GH�PaWpULaX[�GH�
� � � IL[aWLoQ�aSSUoSULpV�

� � �� /oUV�GHV�WUaYaX[�GH�FollaJH��lH�VXSSoUW�GoLW�rWUH�SUoSUH��VHF�HW�H[HPSW�GµhXLlH�HW�GH�JUaLVVH��8QH�TXaQWLWp�VXIILVaQWH�GH�FollH�GoLW�rWUH�XWLlLVpH�
� � � HW�lHV�LQVWUXFWLoQV�GX�IaEULFaQW�GH�FollH�GoLYHQW�rWUH�UHVSHFWpHV�

� � �� 7aQW�lHV�aUPoLUHV�LQGLYLGXHllHV�TXH�lHV�lLJQHV�GH�FXLVLQH�GoLYHQW�rWUH�SUoWpJpHV�FoQWUH�lH�EaVFXlHPHQW�

� � �� /HV�LQVWallaWLoQV�VaQLWaLUHV�HW�plHFWULTXHV�QH�SHXYHQW�rWUH�UpalLVpHV�TXH�SaU�XQ�SUoIHVVLoQQHl�G�PHQW�IoUPp�

� � �� /oUV�GH�l¶LQVWallaWLoQ�GµaFFHVVoLUHV�HW�GµaSSaUHLlV�plHFWULTXHV��Ll�HVW�LQWHUGLW�GµHIIHFWXHU�GHV�PaQLSXlaWLoQV�PoGLILaQW�l¶aFFHVVoLUH�oX�lµaSSaUHLl�
� � � plHFWULTXH��&Hla�VµaSSlLTXH�HQ�SaUWLFXlLHU�aX[�SHUoaJHV�GH�IL[aWLoQ�

� � �� $YaQW�lH�PoQWaJH��YpULILH]�TXH�WoXV�lHV�UaFFoUGHPHQWV�QpFHVVaLUHV�GHV�LQVWallaWLoQV�VaQLWaLUHV�HW�plHFWULTXHV�VoQW�SUpVHQWV�HW�oQW�pWp�HIIHFWXpV�
   de manière professionnelle !

� � �� $YaQW�GH�SUoFpGHU�j�GHV�WUaYaX[�GH�SHUoaJH��YpULILH]�LPSpUaWLYHPHQW�TXµaXFXQH�FoQGXLWH�GH�Ja]��GµHaX��GµplHFWULFLWp��GH�FhaXIIaJH�oX�
� � � GµpYaFXaWLoQ�QH�VH�WUoXYH�aX�QLYHaX�GH�l¶HPSlaFHPHQW�GH�SHUoaJH�

� � �� /HV�LQVWUXFWLoQV�GH�VoLQV�HW�GµHQWUHWLHQ�FL�MoLQWHV�GoLYHQW�rWUH�UHVSHFWpHV�

� � �� /a�FXLVLQH�FoPSoUWH�GHV�SHWLWHV�SLqFHV�TXL�SHXYHQW�rWUH�aYalpHV��1H�laLVVH]�SaV�lHV�HQIaQWV�MXVTXµj�lµkJH�GH���aQV�VaQV�VXUYHLllaQFH�

� � �� /µaXWoFollaQW�aYHF�lHV�LQGLFaWLoQV�GX�IaEULFaQW�HVW�XWLlLVp�SoXU�la�VpFXULWp�HW�la�WUaoaELlLWp�GX�SUoGXLW��9HXLllH]�lH�SlaFHU�GaQV�XQ�HQGUoLW�
� � � IaFLlHPHQW�aFFHVVLElH�HW�YLVXHllHPHQW�QoQ�JrQaQW�GaQV�l¶plpPHQW�VoXV�pYLHU�

� � ��'HPaQGH]�j�XQH�SHUVoQQH�aGXlWH�GH�YoXV�aVVLVWHU�loUV�GX�PoQWaJH��&HUWaLQHV�pWaSHV�GH�WUaYaLl��HQ�SaUWLFXlLHU�lHV�WUaYaX[�GH�lHYaJH��SHXYHQW�
� � � rWUH�HIIHFWXpHV�SlXV�IaFLlHPHQW�GH�FHWWH�PaQLqUH�

� � �� PoUWH]�GHV�YrWHPHQWV�GH�SUoWHFWLoQ�aSSUoSULpV�SHQGaQW�lHV�WUaYaX[�GµLQVWallaWLoQ��SaU�H[HPSlH�GHV�lXQHWWHV�GH�VpFXULWp��GHV�JaQWV�GH�WUaYaLl��
� � � HWF�

� � �� /HV�plpPHQWV�haXWV�QH�SHXYHQW�rWUH�PoQWpV�TXH�VXU�XQ�PXU�a\aQW�XQH�FaSaFLWp�GH�FhaUJH�VXIILVaQWH�HW�GoLYHQW�rWUH�FoQYHQaElHPHQW�
� � � SUoWpJpV�FoQWUH�lH�EaVFXlHPHQW�oX�la�FhXWH�
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NL - Neem de volgende veiligheidsinstructies voor de montage van keukens in acht:

� � �� 6SHFLalH��XLWJHEUHLGHUH�PoQWaJHhaQGlHLGLQJHQ��LQ�hHW�ELM]oQGHU�PHHJHlHYHUGH�loVVH�JHEUXLNVaaQZLM]LQJHQ�YooU�aSSaUaWHQ��VSoHlNaVWHQ�HQ�
� � � aFFHVVoLUHV�PoHWHQ�ooN�LQ�aFhW�ZoUGHQ�JHQoPHQ�

� � �� 'H�NHXNHQ�HQ�GH�aI]oQGHUlLMNH�oQGHUGHlHQ�HUYaQ�PoHWHQ�]HHU�]oUJYXlGLJ�HQ�PHW�LQaFhWQHPLQJ�YaQ�GH�HUNHQGH�UHJHlV�YaQ�hHW�haQGZHUN�
� � � ZoUGHQ�JHPoQWHHUG��'aaUELM�PoHW�LQ�hHW�ELM]oQGHU�UHNHQLQJ�ZoUGHQ�JHhoXGHQ�PHW�GH�NZalLWHLW�YaQ�GH�ZaQGHQ�HQ�GH�YloHU��+HW�PHHJHlHYHUGH
� � � EHYHVWLJLQJVPaWHULaal�YooU�PoQWaJH�aaQ�GH�PXXU�LV�XLWVlXLWHQG�JHVFhLNW�YooU�PaVVLHYH��YaVWH�ZaQGHQ��%LM�allH�aQGHUH�NZalLWHLWHQ�SlaIoQGV��
� � � ZaQGHQ�HQ�YloHUHQ�EHQW�X�]HlI�YHUaQWZooUGHlLMN�YooU�GH�JHVFhLNWhHLG�YaQ�hHW�EHYHVWLJLQJVPaWHULaal�

� � �� %LM�lLMPZHUN]aaPhHGHQ�PoHW�GH�oQGHUJUoQG�VFhooQ��GUooJ�HQ�YULM�YaQ�olLH�HQ�YHW�]LMQ��*HEUXLN�HHQ�YolGoHQGH�hoHYHHlhHLG�lLMP�HQ�QHHP�GH�
� � � LQIoUPaWLH�YaQ�GH�IaEULNaQW�YaQ�GH�lLMP�LQ�aFhW�

� � �� $I]oQGHUlLMNH�NaVWHQ�HQ�NHXNHQEloNNHQ�PoHWHQ�ZoUGHQ�EHYHLlLJG�WHJHQ�NaQWHlHQ�

� � �� 'H�LQVWallaWLH�YaQ�VaQLWaLU�HQ�HlHNWUo�aSSaUaWXXU�PaJ�allHHQ�ZoUGHQ�XLWJHYoHUG�GooU�HHQ�oYHUHHQNoPVWLJ�oSJHlHLGH�YaNPaQ�

� � �� %LM�GH�PoQWaJH�YaQ�aFFHVVoLUHV�HQ�HlHNWUo�aSSaUaWXXU�PoJHQ�JHHQ�PaQLSXlaWLHV�ZoUGHQ�XLWJHYoHUG�GLH�GH�aFFHVVoLUHV�oI�HlHNWUo�aSSaUaWXXU�
� � � YHUaQGHUHQ��'LW�JHlGW�LQ�hHW�ELM]oQGHU�YooU�EHYHVWLJLQJVEooUJaWHQ�

� � �� &oQWUolHHU�YyyU�GH�PoQWaJH�oI�allH�QooG]aNHlLMNH�aaQVlXLWLQJHQ�YooU�hHW�VaQLWaLU�HQ�GH�HlHNWUo�aSSaUaWXXU�aaQZH]LJ�]LMQ�HQ�YaNNXQGLJ�]LMQ�
� � � XLWJHYoHUG�

� � �� &oQWUolHHU�YooUGaW�X�EooUZHUN]aaPhHGHQ�JaaW�XLWYoHUHQ��GaW�HU�oS�GH�SlaaWV�ZaaU�X�JaaW�EoUHQ��JHHQ�lHLGLQJHQ�YooU�JaV��ZaWHU��VWUooP��
� � � YHUZaUPLQJ�oI�aIYoHU�lLJJHQ�

� � �� 1HHP�GH�PHHJHlHYHUGH�UHLQLJLQJV��HQ�oQGHUhoXGVhaQGlHLGLQJHQ�LQ�aFhW�

� � �� 'H�NHXNHQ�EHYaW�NlHLQH�oQGHUGHlHQ�GLH�LQJHVlLNW�NXQQHQ�ZoUGHQ��/aaW�NLQGHUHQ�WoW�HQ�PHW���MaaU�GaaUoP�QooLW�]oQGHU�WoH]LFhW�

� � �� 'H�VWLFNHU�PHW�GH�LQIoUPaWLH�YaQ�GH�IaEULNaQW�GLHQW�YooU�GH�YHLlLJhHLG�HQ�WUaFHHUEaaUhHLG�YaQ�GH�SUoGXFWHQ��%UHQJ�GH�VWLFNHU�aaQ�oS�HHQ�
� � � SlaaWV�LQ�GH�VSoHlNaVW��GLH�PaNNHlLMN�WoHJaQNHlLMN�HQ�oSWLVFh�QLHW�VWoUHQG�LV�

� � �� 5oHS�YooU�GH�PoQWaJH�GH�hXlS�LQ�YaQ�HHQ�YolZaVVHQH��(QNHlH�VWaSSHQ��]oalV�WLllHQ��NXQQHQ�]o�JHPaNNHlLMNHU�ZoUGHQ�XLWJHYoHUG�

� � �� 'UaaJ�WLMGHQV�GH�PoQWaJHZHUN]aaPhHGHQ�JHVFhLNWH�EHVFhHUPLQJVPLGGHlHQ��]oalV�YHLlLJhHLGVEULl��ZHUNhaQGVFhoHQHQ��HWF�

� � �� :aQGNaVWHQ�PoJHQ�allHHQ�ZoUGHQ�JHPoQWHHUG�aaQ�HHQ�YolGoHQGH�GUaJHQGH�ZaQG�HQ�PoHWHQ�oYHUHHQNoPVWLJ�ZoUGHQ�EHYHLlLJG�WHJHQ�
� � � NaQWHlHQ�oI�YallHQ�
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CZ - Vezměte prosím nejprve na vědomí následující bezpečnostní pokyny pro montáž kuchyní:

� � �� =YliãWČ�PXVí�EêW�GoGUåHQ\�Galãí�VSHFLilQí�PoQWiåQí�QiYoG\��SřHGHYãíP�SřLloåHQp�Gílþí�QiYoG\�SUo�VSoWřHELþH��GřH]\�a�SříVlXãHQVWYí�
� � �� .XFh\QČ�a�MHMí�MHGQoWlLYp�Gíl\�VH�PXVí�VPoQWoYaW�V�Pa[LPilQí�SHþlLYoVWí�a�SřL�GoGUåHQí�VFhYilHQêFh�řHPHVlQêFh�SUaYLGHl��PřL�WoP�MH�QXWQp�Y]íW�
� � � WaNp�]YliãWQí�ohlHG�Qa�YlaVWQoVWL�VWČQ�a�SolLF��PřLloåHQê�XSHYĖoYaFí�PaWHULil�N�PoQWiåL�Qa�]Hć�MH�YhoGQê�YêlXþQČ�SUo�PaVLYQí��SHYQp�VWČQ\��
� � � 8�YãHFh�oVWaWQíFh�YlaVWQoVWí�VWUoSĤ��VWČQ�a�SoGlah�VH�PXVí�]aMLVWLW�Qa�YlaVWQí�oGSoYČGQoVW�YhoGQê�XSHYĖoYaFí�PaWHULil�
� � �� PřL�lHSHQí�PXVí�EêW�SoGNlaG�þLVWê��VXFhê�a�]EaYHQê�olHMĤ�a�PaVWQoW\��-H�QXWQp�SoXåíW�GoVWaWHþQp�PQoåVWYí�lHSLGla�a�]ohlHGQLW�~GaMH�
� � � YêUoEFH�lHSLGla�
� � �� -aN�MHGQoWlLYp�VNříĖN\��WaN�L�NXFh\ĖVNp�lLQN\�PXVí�EêW�]aMLãWČQ\�SUoWL�SřHYUhQXWí�
� � �� 6aQLWiUQí�LQVWalaFH�a�HlHNWUoLQVWalaFH�VPí�EêW�SUoYiGČQ\�MHQ�SříVlXãQČ�Y\ãNolHQêP�NYalLILNoYaQêP�SUaFoYQíNHP�
�� � �� PřL�PoQWiåL�SříVlXãHQVWYí�a�HlHNWULFNêFh�VSoWřHELþĤ�VH�QHVPí�SUoYiGČW�åiGQp�]PČQ\
� � � SříVlXãHQVWYí�QHEo�HlHNWULFNêFh�VSoWřHELþĤ��7o�SlaWí�SřHGHYãíP�SUo�XSHYĖoYaFí�oWYoU\�
� � �� PřHG�PoQWiåí�]NoQWUolXMWH��]Ga�MVoX�N�GLVSo]LFL�a�MVoX�řiGQČ�SUoYHGHQ\�YãHFhQ\�SoWřHEQp�SříSoMN\�VaQLWiUQíFh�LQVWalaFí�a�HlHNWUoLQVWalaFí�
� � �� PřHG�YUWiQíP�VH�PXVí�]NoQWUoloYaW��]Ga�VH�Y�PíVWČ�YUWiQí�QHQaFhi]í�Uo]YoG\�SUo�Sl\Q��YoGX��SUoXG��WoSHQí
� � � QHEo�oGWoN\�
� � �� 0XVí�EêW�GoGUåoYiQ\�SřLloåHQp�SoN\Q\�SUo�SpþL�a�~GUåEX�
� � �� .XFh\QČ�oEVahXMH�Palp�Gíl\��X�NWHUêFh�hUo]í�VSolNQXWí��'ČWL�Go���lHW�YþHWQČ�QHQHFhiYHMWH�EH]�Go]oUX�
� � �� 1ilHSNa�V�~GaML�YêUoEFH�VloXåí�SUo�EH]SHþQoVW�YêUoENX�a�GohlHGaWHlQoVW��8SHYQČWH�ML�Qa�VQaGQo�SříVWXSQp��oSWLFN\�QHUXãLYp�PíVWo�Y�
� � � GřH]oYp�VNříĖFH�
� � �� PUo�PoQWiå�VL�]aMLVWČWH�SoPoF�Galãí�GoVSČlp�oVoE\��1ČNWHUp�SUaFoYQí�NUoN\��SřHGHYãíP�]YHGiQí��WaN�]YliGQHWH�VQaGQČML�
� � �� %ČhHP�PoQWiåQíFh�SUaFí�QoVWH�YhoGQê�SUaFoYQí�oGČY��QaSř��oFhUaQQp�EUêlH��SUaFoYQí�UXNaYLFH�aWG�
� � �� 1iVWČQQp�VNříĖN\�VH�VPí�PoQWoYaW�Qa�GoVWaWHþQČ�QoVQoX�VWČQX�a�PXVí�EêW�oGSoYíGaMíFíP�]SĤVoEHP�]aMLãWČQ\�SUoWL�SřHYUhQXWí�QHEo�SiGX�
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CZ - 9ãHoEHFQp�%H]SHþQoVWQí�SoN\Q\
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DE - Gefahr durch fehlerhafte Montage
 Fehlerhafte Montage kann zu Sach- und 
� PHUVoQHQVFhlGHQ�I�hUHQ��'LH�0oQWaJHhLQZHLVH�
� VLQG�]ZLQJHQG�]X�EHaFhWHQ�
 

DE - Kippgefahr durch Hochklettern
� .LSSHQ�YoQ�0|EHlQ�NaQQ�]X�VFhZHUHQ�oGHU�W|GlLFhHQ�
� 4XHWVFhYHUlHW]XQJHQ�I�hUHQ��8P�HLQ�.LSSHQ�]X�
� YHUhLQGHUQ��LQVWallLHUHQ�6LH�GHQ�PLWJHlLHIHUWHQ�
� .LSSVFhXW]��/HJHQ�6LH�GLH�VFhZHUVWHQ�*HJHQVWlQGH�
� LQ�GLH�XQWHUVWH�6FhXElaGH�

DE - Gefahr durch Kleinteile 
� 'LH�(LQEaXN�FhH�EHLQhalWHW�.lHLQWHLlH��GLH�YoQ�
� .lHLQNLQGHUQ�YHUVFhlXFNW�ZHUGHQ�N|QQHQ��.LQGHU�
 bis einschließlich 3 Jahren dürfen daher nicht ohne 
� %HaXIVLFhWLJXQJ�JHlaVVHQ�ZHUGHQ�

DE - Erstickungsgefahr durch Folien
 Verpackungsfolien dürfen nicht über 
� GHQ�.oSI�JH]oJHQ�ZHUGHQ��(V�GUohW�
� (UVWLFNXQJVJHIahU�

DE - Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten
� =XU�9HUPHLGXQJ�YoQ�6FhQLWWYHUlHW]XQJHQ�
� �]�%��GXUFh�9HUSaFNXQJVPaWHULalLHQ��VLQG�
� 6FhXW]haQGVFhXhH�]X�YHUZHQGHQ�

DE - Quetsch- und Klemmgefahr
 Fehlerhafte Montage kann zu Sach- und 
� PHUVoQHQVFhlGHQ�I�hUHQ��'LH�0oQWaJH�
� hLQZHLVH�VLQG�]ZLQJHQG�]X�EHaFhWHQ�

mm

?
DE - Wandbeschaffenheit prüfen 

DE - Maßeinheit beachten 

DE - Konstruktion bauseits prüfen

DE - Mitgeliefertes Material für Beton C20/25

DE - Montage mit mitgeliefertem Material

DE - *HHLJQHWHV�%HIHVWLJXQJVPaWHULal�YHUZHQGHQ

DE - Installationszonen prüfen 

DE - )aFhJHUHFhWH�(QWVoUJXQJ�YoQ�(lHNWUoaUWLNHlQ 
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EN - Danger if improperly installed
 Improper installation could lead to damage to 
� SUoSHUW\�aQG�LQMXU\�Wo�SHUVoQV��,W�LV�LPSHUaWLYH�
� Wo�oEVHUYH�all�LQVWallaWLoQ�LQVWUXFWLoQV�
 

EN - Risk of tip-over
� )XUQLWXUH�WLSSLQJ�oYHU�FoXlG�lHaG�Wo�VHULoXV�oU�IaWal�
� FUXVhLQJ�LQMXULHV��7o�SUHYHQW�WLSSLQJ��LQVWall�WhH�
� VXSSlLHG�aQWL�WLSSLQJ�GHYLFH��PlaFH�WhH�hHaYLHVW�LWHPV�
� LQ�WhH�EoWWoP�GUaZHU�

EN - Danger of small parts being ingested 
 The fitted kitchen contains small parts that could 
� EH�VZalloZHG�E\�\oXQJ�FhLlGUHQ��7hHUHIoUH��Go�QoW�
� lHaYH�FhLlGUHQ�XQGHU���\HaUV�oI�aJH�XQaWWHQGHG�

EN - Danger of suffocation from plastic wrapping
� 1HYHU�SlaFH�SaFNaJLQJ�ILlP�oYHU�\oXU�hHaG�
� 'aQJHU�oI�VXIIoFaWLoQ�

EN - Danger of injury due to sharp edges
� :HaU�JloYHV�Wo�SUHYHQW�FXWV��H�J��IUoP�
� SaFNaJLQJ�PaWHULalV��

EN - Danger of being crushed or pinned
 Improper installation could lead to damage
� Wo�SUoSHUW\�aQG�LQMXU\�Wo�SHUVoQV��,W�LV�� �
� LPSHUaWLYH�WhaW�all�LQVWallaWLoQ�LQVWUXFWLoQV
� aUH�oEVHUYHG�

mm

?
EN - Verify wall condition 

EN - Verify measurements 

EN - Verify construction/structural soundness on site

EN - Included material for concrete C20/25

EN - Install using included materials

EN - Use only suitable mounting materials

EN - Verify installation zone

EN - 'LVSoVH�oI�HlHFWUoQLF�GHYLFHV�SUoSHUl\
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FR - Risque dû à un montage défectueux
 Un montage mal effectué peut causer des
� GoPPaJHV�PaWpULHlV�HW�FoUSoUHlV��6H
� FoQIoUPHU�aX[�LQVWUXFWLoQV�GH�PoQWaJH�
 

FR - Risque de basculement en cas d‘escalade
� /H�EaVFXlHPHQW�GH�PHXElHV�ULVTXH�GH�FaXVHU�GHV
� ElHVVXUHV�SaU�pFUaVHPHQW�JUaYHV��YoLUH�PoUWHllHV�
� PoXU�HPSrFhHU�WoXW�EaVFXlHPHQW��LQVWallH]�la
� VpFXULWp�aQWL�EaVFXlHPHQW�IoXUQLH��'pSoVH]�lHV
� oEMHWV�lHV�SlXV�loXUGV�GaQV�lH�WLUoLU�GX�EaV�

FR - Risque dû à de petites pièces 
 La cuisine intégrée contient de petits éléments 
� VXVFHSWLElHV�G¶rWUH�aYalpV�SaU�lHV�MHXQHV�HQIaQWV��
� PaU�FoQVpTXHQW��lHV�HQIaQWV�kJpV�GH�PoLQV�GH�WUoLV�
� aQV�QH�GoLYHQW�SaV�rWUH�laLVVpV�VaQV�VXUYHLllaQFH�

FR - Risque d‘étouffement par films
 plastiques
 Il est interdit d’enfiler les films d’emballage
� VXU�la�WrWH��5LVTXH�G¶aVSh\[LH�

FR - Risque de blessure par contact avec les
 bords coupants
� PoUWHU�GHV�JaQWV�GH�SUoWHFWLoQ�SoXU�pYLWHU
� GH�VH�FoXSHU��SaU�FoQWaFW�aYHF�lH�PaWpULHl
� G¶HPEallaJH�SaU�H[HPSlH��

FR - Risque d‘écrasement et de coincement
 Un montage mal effectué peut causer des
� GoPPaJHV�PaWpULHlV�HW�FoUSoUHlV��6H
� FoQIoUPHU�aX[�LQVWUXFWLoQV�GH�PoQWaJH�

mm

?
FR - Vérifier l‘état des murs

FR - Respecter l’unité de mesure

FR - Vérifier la construction sur le chantier

FR - Matériel fourni pour le béton C20/25

FR - 0oQWaJH�aYHF�lH�PaWpULHl�IoXUQL

FR - Utiliser un matériel de fixation approprié

FR - Vérifier les zones d‘installation 

FR - Mise au rebut professionnelle d‘articles 
� plHFWULTXHV
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NL - Gevaar door foutieve montage
 Verkeerde montage kan materiële schade
� HQ�SHUVooQlLMN�lHWVHl�WoW�JHYolJ�hHEEHQ��'H
 montage-instructies dienen dringend in acht
� WH�ZoUGHQ�JHQoPHQ�
 

NL - Kantelgevaar door omhoog klimmen
� +HW�NaQWHlHQ�YaQ�PHXEHlV�NaQ�HUQVWLJ�lHWVHl�oI�
� GoGHlLMNH�NZHWVXUHQ�WoW�JHYolJ�hHEEHQ��2P�
� NaQWHlHQ�WH�YooUNoPHQ��GLHQW�X�GH�PHHJHlHYHUGH�
� NaQWHlEHVFhHUPLQJ�WH�LQVWallHUHQ��/HJ�GH�]ZaaUVWH�
� YooUZHUSHQ�LQ�GH�oQGHUVWH�laGH�

NL - Gevaar door kleine onderdelen
� 'H�LQEoXZNHXNHQ�EHYaW�NlHLQH�GHlHQ��GLH�GooU�MoQJH�
� NLQGHUHQ�NXQQHQ�ZoUGHQ�LQJHVlLNW��.LQGHUHQ�WoW�HQ�
 met 3 jaar moeten daarom te allen tijde onder toezicht
� YHUNHUHQ�

NL - Verstikkingsgevaar door folies
� 9HUSaNNLQJVIolLHV�PoJHQ�QLHW�oYHU�hHW
� hooIG�ZoUGHQ�JHWUoNNHQ��5LVLFo�oS
� YHUVWLNNLQJ�

NL - Risico op letsel door scherpe randen
� 7HU�YooUNoPLQJ�YaQ�VQLMZoQGHQ��ELMY��GooU
� YHUSaNNLQJVPaWHULalHQ��GLHQW�X
� YHLlLJhHLGVhaQGVFhoHQHQ�WH�GUaJHQ�

NL - Risico op verplettering en inklemming
 Verkeerde montage kan materiële schade 
� HQ�SHUVooQlLMN�lHWVHl�WoW�JHYolJ�hHEEHQ��'H
 montage-instructies dienen dringend in acht
� WH�ZoUGHQ�JHQoPHQ�

mm

?
NL - &oQWUolHHU�GH�hoHGaQLJhHLG�YaQ�GH�PXXU�

NL - Houd rekening met de afmetingen

NL - Controleer de constructie op locatie

NL - 0HHJHlHYHUG�PaWHULaal�YooU�EHWoQ�&�����

NL - 0oQWaJH�PHW�PHHJHlHYHUG�PaWHULaal

NL - *HEUXLN�JHVFhLNW�EHYHVWLJLQJVPaWHULaal

NL - Controleer de installatiezones 

NL - -XLVWH�YHUZLMGHULQJ�YaQ�HlHNWUoQLVFhH�aUWLNHlHQ
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CZ - Nebezpečí v důsledku nesprávné montáže
� 1HVSUiYQi�PoQWiå�PĤåH�PíW�]a�QiVlHGHN�]UaQČQí�
� oVoE�a�PaWHULilQí�ãNoG\��0XVí�EêW�GoGUåHQ\�
� PoQWiåQí�SoN\Q\�
 

CZ - Nebezpečí převrácení při výstupu nahoru
� PřHYUiFHQí�QiE\WNX�PĤåH�PíW�]a�QiVlHGHN�WČåNi�QHEo�
� VPUWHlQi�]UaQČQí�YlLYHP�SřLPiþNQXWí��PUo�]aEUiQČQí�
� SřHYUiFHQí�QaLQVWalXMWH�SřLloåHQoX�oFhUaQX�SUoWL�
� SřHYUiFHQí��1HMWČåãí�SřHGPČW\�YNliGHMWH�Go�
� QHMVSoGQČMãíFh�]iVXYHN�

CZ - Nebezpečí způsobené malými díly
� 9HVWaYQp�NXFh\QČ�oEVahXMí�Palp�Gíl\��NWHUp�PohoX�
� VSolNQoXW�Palp�GČWL��'ČWL�Go���lHW�YþHWQČ�E\�SUoWo�
� QHPČl\�EêW�SoQHFhiYiQ\�EH]�Go]oUX�

CZ - Nebezpečí udušení fóliemi
� 2EaloYp�IylLH�VH�QHVPí�QaWahoYaW�SřHV�hlaYX��+Uo]í�
� QHEH]SHþí�XGXãHQí�

CZ - Nebezpečí zranění ostrými hranami
� PUo�]aEUiQČQí�SořH]iQí��QaSř��oEaloYêPL�PaWHULil\��
� VH�PXVí�SoXåíYaW�oFhUaQQp�UXNaYLFH�

CZ - Nebezpečí přimáčknutí a sevření
� 1HVSUiYQi�PoQWiå�PĤåH�PíW�]a�QiVlHGHN�]UaQČQí�
� oVoE�a�PaWHULilQí�ãNoG\��0XVí�EêW�GoGUåHQ\�
� PoQWiåQí�SoN\Q\�

mm

?
CZ - .oQWUola�YlaVWQoVWí�VWČQ\�

CZ - =ohlHGQČQí�PČUoYp�MHGQoWN\

CZ - .oQWUola�NoQVWUXNFH�Y�PíVWČ�LQVWalaFH

CZ - 'oGaQê�PaWHULil�SUo�EHWoQ�&�����

CZ - 0oQWiå�V�GoGaQêP�PaWHULilHP

CZ - PoXåLWí�YhoGQpho�XSHYĖoYaFího�PaWHULilX

CZ - .oQWUola�SUoVWoUĤ�LQVWalaFH�

CZ - 2GEoUQi�lLNYLGaFH�HlHNWULFNêFh�VSoWřHELþĤ 
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DE - Höhenraster / EN - Height grid / FR - Grilles des hauteurs / NL - Hoogteraster / CZ - 9êãNoYê�UaVWU
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DE - Werkzeuge / EN - Tools / FR - Outils / NL - Gereedschap / CZ - Nástroje

Ø 3 / Ø 5 / Ø 8 / Ø 10
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DE - Vorbereiten des Raumes / EN - Preparing the room / FR - Préparation de la pièce / NL - 'H�UXLPWH�YooUEHUHLGHQ / CZ - PříSUaYa�SUoVWoUX

DE - Auspacken der Lieferung / EN - 8QSaFNLQJ�WhH�GHlLYHU\ / FR - 'pEallaJH�GH�la�lLYUaLVoQ / NL - 'H�lHYHULQJ�XLWSaNNHQ / CZ - 9\EalHQí�GoGiYN\
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DE - Demontage, Türen, Schubkästen, Auszüge, Einlegeböden / EN - 'LVaVVHPEl\��GooUV��GUaZHUV��SXll�oXWV��VhHlYHV / FR - Démontage, portes, tiroirs, 
coulissants, tablettes / NL - Demontage, deuren, ladebakken, uittrekelementen, planken/platen / CZ - 'HPoQWiå��GYířNa��]iVXYN\��YêVXY\��YNliGaFí�SolLFH
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DE - Montage Sockelfüße / EN - Mounting unit feet / FR - Montage des pieds d’armoire / NL - 0oQWaJH�NaVWYoHWHQ / CZ - 0oQWiå�VoNloYêFh�SaWHN
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DE - Unter- / Seitenschränke positionieren / EN - Positioning base units / tall units / FR - Positionner éléments bas / Armoires latérales / 
NL - Onderkasten / Zijkasten positioneren / CZ - 8PíVWČQí�VSoGQíFh���EoþQíFh�VNříQČN
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DE - Unter- / Seitenschränke positionieren / EN - Positioning base units / tall units / FR - Positionner éléments bas / Armoires latérales / 
NL - Onderkasten / Zijkasten positioneren / CZ - 8PíVWČQí�VSoGQíFh���EoþQíFh�VNříQČN
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1
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DE - Unter- / Seitenschränke ausrichten / EN - Adjusting base and tall units / FR - Ajuster les éléments bas et les armoires / 
NL - Onderkasten en hoge kasten uitlijnen / CZ - 9\UoYQiQí�VSoGQíFh���EoþQíFh�VNříQČN

DE - 8QWHU����6HLWHQVFhUlQNH�YHUELQGHQ / EN - Connecting base and tall units / FR - Raccorder les éléments bas et les armoires / 
NL - 2QGHUNaVWHQ�HQ�hoJH�NaVWHQ�YHUELQGHQ / CZ - 6SoMHQí�VSoGQíFh���EoþQíFh�VNříQČN

 4,0 x 30
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DE - Kippsicherung Unterschränke montieren / EN - Mounting base unit safety brackets / FR - Monter la sécurité de basculement pour les éléments bas / 
NL - .aQWHlEHYHLlLJLQJ�oQGHUNaVWHQ�PoQWHUHQ / CZ - -LãWČQí�SUoWL�SřHYUåHQí�SUo�VSoGQí�VNříĖN\
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DE - Kippsicherung Unterschränke montieren / EN - Mounting base unit safety brackets / FR - Monter la sécurité de basculement pour les éléments bas / 
NL - .aQWHlEHYHLlLJLQJ�oQGHUNaVWHQ�PoQWHUHQ / CZ - -LãWČQí�SUoWL�SřHYUåHQí�SUo�VSoGQí�VNříĖN\
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DE - Kippsicherung Unterschränke montieren / EN - Mounting base unit safety brackets / FR - Monter la sécurité de basculement pour les éléments bas / 
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DE - Kippsicherung Seitenschränke montieren / EN - Mounting tall unit safety brackets / FR - Monter la sécurité de basculement pour les armoires / 
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0-3

1

2

+ 25

- 10



750-3
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pino

a | 5,0 x 70 (2x) b | 8,0 x 50 (2x) c | 4,5 x 15 (15x) e | 5,0 x 30 (7x) f | (1x)

g | (1x) h | (1x)

d | 25 x 45 (2x)

mm

PZ 2

Ø 8

APL STF
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X

1.

X

1.

X

2.

d

1

2 3

b
d

a

ø8

4

d

c

5

e

g

APL STF
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h

8
8

6

8

10

7

9

d
c

f

1.

2.

3.

APL STF
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a

2

4

1

3

f

a

d
e

a | 100 x 50 (4x) b | 5,0 x 70 (4x) c | 8,0 x 50 (4x)

d | M6 x 30 (4x) e | M6 (4x) f | 4,5 x 15 (4x)

0-3

PZ 2
PZ 3

Ø 8

MZ INSEL

c

ø 8

b
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�



79

H 
> 5

70

B > 600

��
��
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�_��

���
��
�

0-3

a | 3,5 x 15 (2x) c | 4,5 x 15 (1x)

b | (1x)
a | 3,5 x 15 (2x) c | 4,5 x 15 (1x)

b | (1x)
a | 3,5 x 15 (2x) c | 4,5 x 15 (1x)

b | (1x)

mm

PZ 2

pino

b | (1x) c | 4,5 x 15 (1x)a | 3,5 x 15 (2x)

SK / AZ
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BRXX25
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5,5 x 60

5,5 x 60
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SO-VERKL

b

b

b

b

a | (4x) b | (4x) c | (4x)

c

c

a

a

a

a

21

3
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SP***MH

2.1.

2.1.

2.1.

PZ 2
PZ 3

0-3

21

3 4

2.

1.

2.1.

(6x)

1. (4x)
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